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Das Kloster Neustadt ist eine der ältesten und
bedeutendsten Anlagen der Region Franken. Sie
wurde 768/69 im südöstlichen Spessart vom zwei-
ten Würzburger Bischof Megingoz (gest. um 783/794)
an der Stelle des (bis heute nicht exakt lokalisier-
ten) Ortes »Rorinlacha« gegründet. Von hier gin-
gen - gemeinsam mit Amorbach  - starke Impulse
der karolingischen Sachsenmission aus. So waren
allein drei Neustädter Äbte die ersten Bischöfe des
sächsischen Bistums Verden an der Aller. 
Nach der Zerstörung während der Ungarneinfälle
im 10. Jahrhundert geriet das Kloster Neustadt in
die Abhängigkeit des Würzburger Hochstifts,
unter dem es bis zur Säkularisation 1803 verblieb.
Danach gelangte Neustadt mit seinem gesamten
Besitz als Entschädigung für linksrheinische Land-
verluste an die Fürsten zu Löwenstein-Wertheim-
Rosenberg. Ein Brand des Jahres 1857 zerstörte
die Klostergebäude sowie große Teile der Kirche.
Seit 1907 wird das Kloster von Missions-Dominika-
nerinnen bewohnt. Werfen Sie nach Ihrer Rück-
kehr vom Rundweg einen Blick auf die reich-
haltige Innenausstattung der Klosterkirche sowie
auf das kleine, aber exquisite »Ein-Zimmer-Museum
Lapidarium«; Öffnung auf Anfrage im Kloster
oder im Pfarrbüro.

The benedictine Abbey of Neustadt is one of the oldest
and most important monasteries of the Franconian region.
It was originally founded in 768/69 A.D., by Megingoz, the
second bishop of Würzburg, who died around 783/94, at a
place called »Rorinlacha«, which has not yet been exactly
identified. Together with Amorbach, Neustadt largely con-
tributed to the Karolingian missionary work among the Sax-
ons. Among the first abbots of the bishopric of Verden, at
the Aller River, three of them were from Neustadt.
Following its destruction during the Hungarian invasions of
the 10th century, the monastery became dependent on the
bishopric of Würzburg, where it remained up to the secula-
rization in 1803. Soon after Neustadt, with all its possessi-
ons, was given to the princes of Löwenstein-Wertheim-
Rosenberg, in recompensation for their losses of territory in
the western Rhineland. A fire in 1857 destroyed the
monastery and most of the church. Since 1907 the monaste-
ry has been a convent of missionary Dominican nuns. Don't
forget, at the end of your walk, to have a look at the rich
interior of the church and the small but exquisite one-room
»lapidarium« in it. For opening times inquire at the
monastery.

L’abbaye bénédictine de Neustadt est l’une des fonda-
tions les plus vieilles et les plus plus importantes de la régi-
on de la Franconie. En 768/769, elle a été fondée dans la
partie sud-est du Spessart par Megingoz, deuxième évêque
de Würzburg (mort entre 783 et 794). L’emplacement était
celui de « Rorinlacha », commune qu’on ne peut pas exacte-
ment localiser jusqu’à nos jours.
C’est d’ici et de l’abbaye bénédictine d’Amorbach que sont
venues des impulsions bien fortes quant à l’évangélisation
carolingienne des Saxons. Par conséquent, on ne s’étonne
pas que les trois premiers évêques du diocèse de Verden sur
l’Aller aient été des abbés de Neustadt.
Après la destruction de l’abbaye pendant les invasions des
Hongrois au 10e siècle et après sa reconstruction, elle est
tombée sous la dépendance de l’évêché de Würzburg, sous
l’empire duquel elle est restée jusqu’à la sécularisation de
1803. C’est à cette époque que les princes de Löwenstein-
Wertheim-Rosenberg ont reçu l’abbaye de Neustadt et tout-
es ses propriétés en compensation de pertes territoriales sur
la gauche de Rhin. L’incendie de 1857 a détruit les bâti-
ments de l’abbaye et de grandes parties de l’église. C’est en
1907 que l’abbaye est devenue un couvent des dominicaines
actives dans les missions étrangères.
Quand vous êtes de retour de votre circuit, jetez un coup
d’œil sur la richesse de la décoration intérieure de l’église
abbatiale, mais aussi sur le petit musée «lapidarium», musée
qui ne comprend qu’une seule salle mais qui est extraordi-
naire. Pour entrer demandez s.v.p. au monastére.

KULTURLANDSCHAFT SPESSART

PATHWAYS TO CULTURAL LANDSCAPES

ARCHÄOLOGISCHES SPESSART-PROJEKT
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SPESSART-PROJECT

The Archaeological Spessart-Project studies the
cultural landscape of the Spessart area. This
landscape shall be communicated to the public by
means of cultural paths. The image of the Spessart
is dominated by ideas about forest, poverty and
robbers. But the Spessart is a cultural landscape,
which was formed and changed by the human
being since the neolithic period, about 8.000 years
ago. Erosion, change of climate and vegetation
were caused by man and have left traces in the
landscape. The landscape was exploited inten-
sively, and in parts the forest was totally devas-
tated. The remaining forest was used economi-
cally and agriculturally. In some villages in the
inner Spessart wood became spare in the 18th and
19th century. In the 18th century systematic refo-
restation started. Because of the decline of agri-
culture the 20th century the Spessart today is a
closed woodland again. The Archaeological Spes-
sart-Project tries to show the traces of centuries
and millennias of human activity in this area. They
are studied in close cooperation with universities
and scientific institutes. Aim of the Archaeological
Spessart-Project is to describe the cultural history
of this landscape and communicate it to the public.

Le projet archéologique de la région du Spessart
offre au public une étude du paysage culturel de
ce secteur, au moyen de chemins dits culturels.
L'image du Spessart est essentiellement dominée
par celle de la forêt, de la pauvreté ou encore des
voleurs. Mais bien plus que cela, le Spessart est un
paysage culturel, qui a été transformé par l'être
humain depuis la période néolithique, environ il y
a 8000 ans. En plus de traces laissées par l'Homme,
l'érosion, le changement de climat et la
végétation ont aussi fait leur travail. C'est un sec-
teur qui a été intensivement exploité à tel point
que certaines parties de la forêt ont été totale-
ment dévastées. Au 18ème siècle, un reboisement
systématique a débuté. Le déclin de l'activité agri-
cole au 20ème siècle a achevé le reboisement
total. Le but du projet archéologique de la région
du Spessart est précisément de mettre en exergue
les traces de l'activité humaine dans le secteur, par
une étroite collaboration avec les instituts de
recherche et les universités. L'objectif du projet
archéologique de la région du Spessart est de
décrire l'histoire culturelle de ce secteur et de la
communiquer au grand public.

SPESSART-PROJET

Es ist Aufgabe des Archäologischen Spessart-Pro-
jekts, den Spessart in seiner naturräumlichen Aus-
dehnung wissenschaftlich zu erforschen, seine
archäologischen Bodendenkmäler zu erfassen,
auszuwerten und zu erschließen. Es soll das histo-
rische Selbstverständnis fördern und den Bewoh-
nern wie Besuchern nahe bringen. Vor allem be-
schäftigt sich das Archäologische Spessart-Projekt
mit der Kulturlandschaft Spessart. Abseits der Kli-
schees von Wald, Armut und Räubern erweist sich
der Spessart als eine Landschaft, die schon seit der
Jungsteinzeit vor fast 8.000 Jahren vom Menschen
geprägt und geformt wurde. Menschliche Aktivi-
täten führten zu massiver Erosion, veränderten
die Zusammensetzung der Vegetation und dräng-
ten den Wald zurück. Große Teile des Spessart
waren zeitweise regelrecht entwaldet, die bewal-
deten Flächen wurden intensiv genutzt und
veränderten dabei ihr Aussehen dramatisch. In
manchen Spessartorten herrschte im 18. und 19.
Jahrhundert regelrechte Holznot. Die gezielte
Wiederaufforstung seit der Mitte des 18. Jahrhun-
derts und der Rückgang der Landwirtschaft im 20.
Jahrhundert ließ den Spessart wieder zu einem
weitgehend bewaldeten Gebiet werden. Dennoch
haben sich viele Zeugnisse der Ausbeutung dieser
Landschaft durch den Menschen erhalten, die es
erlauben die Entwicklung der Landschaft durch
die Jahrhunderte und Jahrtausende zu verfolgen.
In enger Kooperation mit Universitäten und For-
schungsinstituten erforscht das Archäologische
Spessart-Projekt diese Spuren in der Landschaft
und bemüht sich um eine Kulturgeschichte des
Spessart. Es bemüht sich auch um die Darstellung
dieser Ergebnisse durch Kulturwege, Folder,
Publikationen, Ausstellungen und via Internet.

SPESSART-PROJEKT
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Das Archäologische
Spessart-Projekt
koordiniert das
Programm »Path-
ways to Cultural
Landscapes«, das
sich die Erschlie-
ßung und Vermitt-
lung von Kultur-
landschaften zum
Ziel gesetzt hat.Kahl am Main

bereits bestehende
Kulturrundwege

Biebergemünd-Bieber
Gelnhausen-Höchst

Frammersbach 1 + 2

Bischbrunn
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Albersdorf, Deutschland
Archäologisch-Ökologisches-Zentrum 

Arfon, Wales
Gwynedd Archaeological Trust

Bjäre, Schweden
Föreningen Bronstid

Bowland, England
English Heritage

Dowris, Irland
Staatliches Denkmalamt

Fünen, Dänemark
Museen der Stadt Odense

Halland, Schweden
Bezirkrsregierung Halland 

Kaali, Estland
Staatliches Amt für Denkmalpflege

Paneveggio, Italien
Naturpark - Pale di San Martino

Práchensko, Tschechische Republik 
Akademie der Wissenschaften Prag

Spessart, Deutschland
Das Archäologische Spessart-Projekt

Untamala, Finnland
Staatliches Amt für Denkmalpflege

Der Kulturrundweg in Neu-

stadt am Main wurde reali-

siert im Rahmen des Projekts

»Pathways to Cultural Land-

scapes« mit Fördermitteln der

Europäischen Kommission, in

der Dorferneuerung von der

Gemeinde Neustadt am Main

und der Teilnehmergemein-

schaft. Die Sparkasse Main-

franken-Würzburg, die Raiff-

eisenbank Lohr am Main, der

Spessartverein Neustadt, der

Obst- und Gartenbauverein

und die Jagdgenossenschaft

Neustadt unterstützten den

Kulturrundweg.
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Spessartbund e.V.
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Schlossplatz 4 
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internet: www.spessartprojekt.de
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The 12 km walk covers five stations, from the monastery,
along the Way of the Cross to the lookout at the radio trans-
mitter and from there to the Margarethenhof and Forsthaus
Aurora (restaurant open in summer from Thuesday to Satur-
day, in winter from Wednesday to Sunday). On the way back
turn the route turns right just before Neustadt to St .Michael's
church, only a few minutes away from the starting point. You
will find summaries also in English and French. Please follow
the blue signs with the yellow E.U. boat.

Le circuit pédestre (ca. 12 km) vous mène, le long de cinq
points de repère, de l’abbaye même devant le chemin de cro-

ix et le point de vue près du pylone émetteur à la ferme «Marga-
rethe». De là-bas, on continue le chemin à la maison forestière
appelée «Aurora» (Ouverture: du mardi au samedi en été, du
mercredi  au dimanche en automne).En retournant vous voyez que
l’itinéraire, près de Neustadt, tourne à droite et vous mène à l’égli-
se de St. Michel, qui est tout près du point de départ. Sur tous les
panneaux d’information, vous trouverez des résumés en anglais et
en français. Suivez toujours le logo du bateau jaune de l’Union
européenne sur fond bleu.

Karl der Große soll hier ein sagenhaftes Jagdschloss gehabt

haben, drei Sachsenbischöfe waren Neustädter Äbte - 

überraschend starke Impulse gingen bei der Sachsenmission vom

östlichen Spessart aus. Erleben Sie auf dem 12 km langen Rund-

weg über fünf Stationen mehr als 1200 Jahre Geschichte einer

Kulturlandschaft. 
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Archäologisch gut erforscht ist
der Michelsberg mit der Micha-
elskirche. Mehrere Grabungen
brachten die Erkenntnis, dass
hier bereits zur Anfangszeit des
Klosters ein Kirchengebäude
sowie weitere Befestigungen
bestanden. In Neustadt könnte
an diesem Platz eine Verwal-
tung ähnlich einer karolingi-
schen Königspfalz angesiedelt
gewesen sein. 
Die auch hier vorhandene Ger-
trudsverehrung wurde vor
allem im Hochmittelalter
betont, als Neustadt (vergeb-
lich) versuchte, sich von der
würzburgischen Herrschaft zu
lösen. 

F O R S T H A U S A U R O R A

Das Forsthaus Aurora entstand
nach dem Übergang des Neu-
städter Klosterwalds an den
Fürsten zu Löwenstein-
Wertheim-Rosenberg. Der im
späten 19. Jahrhundert einge-
richtete Wildpark, besonders
die Umzäunung, benötigte
dauernde Betreuung. 1936
wurde die Blockhütte durch
ein steinernes Haus ersetzt, in
dem die fürstlichen Förster
lebten. Heute können sich
Gäste in der Wandersaison ab
Mitte der Woche bis Sonntag
mit einer Vesper kräftigen.
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H O R N U N G S B E R G

M I C H A E L S K I R C H E
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Die Klosteranlage von
Neustadt hat ihren
romantischen Charak-
ter erhalten, trotz des
Brandes von 1857. 
Die Klosterkirche, die
Überreste von St. Pe-
ter und Paul sowie
das in einem kleinen
Saal untergebrachte
Museum »Lapida-
rium« bringen in Erin-
nerung, dass sich hier
einer der frühmittel-
alterlichen Kristallisa-
tionspunkte des Spes-
sarts befindet.

Folgen Sie dem Rund-
weg mit der Markie-
rung des gelben EU-
Schiffchens auf blau-
em Grund.

Nach dem kurzen, aber
steilen Aufstieg über
den Kreuzweg belohnt
der Ausblick vom Hor-
nungsberg, der ehema-
ligen Acker- und Wein-
baufläche der Neustäd-
ter. Von hier hat man
die beste Übersicht
über die strategisch
günstige Lage Neu-
stadts: Der Ringwall
auf dem Gaiberg und unterhalb die Befestigung
der Michaelskirche im Süden, über dem Mainufer
Erlach mit dem von dort nach Karlburg führenden
Gertraudenpfad und schließlich nach Norden, wo
der Weg von hier bis zur Margarethenkapelle ent-
lang der alten »via publica«, der Verbindung
Tauberbischofsheim-Fulda, entlangführt.

M A R G A R E T H E N H O F

Es gibt im Spessart einige Orte, die eine ganz besondere
Atmosphäre ausstrahlen. Einer davon ist der heute nicht
mehr zugängliche Margarethenhof. Auf einer Rodungs-
insel gelegen, geht die Geschichte des klösterlichen
Wirtschaftshofes bis ins 12. Jahrhundert zurück. Neben
Wirtschaftsräumen, Scheune und Wohnhaus befindet
sich hier die - inzwischen profanierte - Margarethenka-
pelle. Ihre Lage an einem Hang neben einer Quelle, die
als Bauplatz ungeeignet ist, könnte mit einem vorher
hier angesiedelten heidnischen Heiligtum zusammen-
hängen, das christlich umgedeutet wurde.
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In den 50er Jahren war
der Margarethenhof
ein beliebtes Ziel für
Ausflüge – besonders
wegen des köstlichen
„Margarethenhof-
Kochkäs“. 

Die Kreuzigungsgruppe
verrät ihr Alter durch
das Rätsel des Chrono-
gramms.

Die Margarethen-
kapelle im Jahr 2000.

NEUSTADT AM MAIN

K L O S T E R N E U S TA DT

S T A R T :  K L O S T E R N E U S T A D T

K A R O L I N G I S C H E S M I S S I O N S Z E N T R U M

I N D E R K U LT U R L A N D S C H A F T S P E S S A RT

Forsthaus Aurora in
den 70er Jahren.

Der Michelsberg
ist archäologisch
gut erschlossen.

Romanische Architektur empfängt Sie nach dem Eintritt in die Klosteranlage 

Die Klosterkirche mit dem originalen
Baubestand, der nach dem Brand von
1857 erhalten blieb.

Die Michaels-
kirche mit
dem Gaiberg
im Hinter-
grund.

Das  Innere der
Margarethen-
kapelle vor der
Renovierung.

Neustadt liegt
strategisch güns-
tig in der Nähe
wichtiger mittel-
alterlicher Fern-
verkehrsverbin-
dungen. 

Die Michaels-
kirche steht
inmitten eines
frühmittelalter-
lichen Ringwalls.

Die Topographie Neustadts:
(1) frühmittelalterliche Talsiedlung
(2) heutige Ortschaft mit der Aus-

dehnung um 1850
(3) Kirche St. Peter und Paul
(4) Kirche St. Michael und Gertrud
(5) Kirche St. Michael
(6) Befestigung auf dem Michelsberg


